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Dahlmann HE Series Hydraulic Torque Pump Manual

Model HE025-3

Description Mini Hydraulic Torque Pump
Serial No.

Compatible torque wrenches Up to 7,500 Nm
Power Supply Electricity

Voltage 220 Volt

Engine Power 0,25 KW

Stage 3 Stages / 3 Pistons
Flow 3,2-0,9-04 Itr/dak

Oil Capacity 3 Ltr

Protective Cage Available

Cooling Systems N/A

Weight 23 kg

Sizes (L-W-H) 36x30x44cm
Recommended Oils Mobil DTE24 - Tellius 32 - Energol HLP-HM32

Hydraulic electrical pumps have been specially designed and manufactured in accordance with our quality stan-
dards and the controls demanded by the ISO 9001 standard. it is important that the machine should only be used

under perfect technical conditions and in accordance with the considerations outlined in this manual.

Receiving Instruction
Visually inspect all components for shipping damage. Shipping damage is not covered by warranty. if shipping
damage is found, notify carrier at once. The carrier is responsible for all repair and replacement costs resulting

from damage in shipment.

Safety Issues
Read all instructions and cautions carefully. Follow all safety precautions to avoid personal injury or property dam-
age during system operation. The machine is designed exclusively for the applications described in this manual.

The manufacturer accepts no responsibility for damage resulting from any other application or improper use.

Boots Helmets Goggles Gloves Protective
Clothes




/.
. HYDRAULIC TORQUE PUMP
HE Series

Stephan Dahlmann

Mechanic und Antriebstechnik GmbH

Cautions

1) Do not exceed equipmenx rafings. Never ser the relief valvem a higher pressure rhan rhe maximum raied pres-
sure of the pump. Higher senings may resuh in equipment damage and/or personal injury. The pump designed
for max. 700 bar Pressure [10,000 psil.

2) Avoid damaging hydraulic hose. Avoid sharp bends and kinks when routing hydraulic hoses. Using a bent or
kinked hose will cause severe back-pressure. Sharp bends and kinks will imernally damage the hose leading in
premarure hose failure.

3) Do not drop heavy objects on hose. A sharp impacts may cause internal damage to hose wire stands. Applying
pressure to a damaged hose may cause it to rupture.

4) Do not lift hydraulic equipment by the hoses or swiyel couplers. Use the carrying handle or other means of safe
transport.

5) Protecs hoses and cylinders from weld spaner. Do not handle pressurized hoses. Escaping oil under pressure can
penetrate rhe skin, causing serious injury.

6) Keep hydraulic equipment away from flames and heat. Excessive heat will soften packing and seals, resulting in
fluid leaks. Heat also weakens hose materials and packing. For optimum performance do not expose equipment
to temperatures of 70°C or higher.

7) Immediately replace worn or damaged parts by genuine parts. Standard grade parts will break causing personal
injury and property damage.

8) Only use hydraulic equipments in a coupled system. Never use equipments with unconnected couplers

9) To help prevent pump failure check hydraulic reservoir fluid level prior to pump operation. If fluid level is low,
add recommended oil. Always be sure tools are fully retracted before adding fluid to the reservoir.

Note: ! Hydraulic equipment must only be serviced by a qualified hydraulic technician. To protect your warranty,

use only recommended oils.

Control

1) Check oil level in reservoir. Oil level should be 2,5 cm
below vent/fill plug opening. If necessary, add hydraulic
oil to reservoir. You can check the level from oil indicator.
In other words, level must be in between the markings on §
the indicator. (See Figure - 2)

2) Vent reservoir by turning vent/fill plug 1 to 2 turn clock-

wise from fully closed position.

3) Connect pump, hoses and hydraulic tool correctly (See - Fig.ure 1- Pressure Figuré 2 - Oil Indicator
Figure - 4) Adjusment Valfe Thermometer

4) Be sure the electrical power source is the correct one for vour pump(220 V). The higher voltages may damage

the engine. (330 V optional)

%
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-Hose Connection

1) Couple hoses to pump outlet maniiold shown in Figure3. Be sure usable hose nev-
er be under 700 bar (10.000 psi).

“A”port (male nipple) is for advancing and “B” port (female) is for retracting the piston | l
in the torque wrench. Pumps are supplied with the specified coupling halves already
connected to the pump ports to prevent incorrect coupling of to hoses to wrench

2) Couple hoses to torque wrench as shown in Figure 4. Lock the rings. When using

the torque pump and torque wrench combination, do not forget that the advance

T a
Figure 3 - Pump
can only be connected to the wrench retract port. Connection

B g]:@__[ﬂ m e ——— ?{jﬂ:@] [[I:II[@ Figure 4 - Torque

Wrench and Pump

Ag]]]:[[l] ﬂﬂ[ﬁf ———— mm ‘]I@I Connection

Operation

port can only be connected to the wrench advance port, and the pump retract port

1) Check all system fittings and connections to be sure they are tight and leak free.

2) Check oil level in reservoir. (Operating pump without a sufficient amaount of oil will damage pump. Add oil
only when system components are retracted

3) Close vent reservoir plug

4) Connect pump to electricity

5) Press” 1 ” on the pump switch to turn power on. Pressing the” 1 " activates the pump.

Opration Principle: If pressed” 1 “button continuously, selenoid valve opens and lets oil to advanced A lines. When
releasing” 1 " button, selenoid valve is closed and the oil system start to return from B line to oil tank. So torque

wrench acts as advance and retract.

- Control

/N Press ON button“ 1 " consistenly for “Advance”. When

Start & Advance you release “Advance” and the torque wrench piston

will retract. Pressing OFF button “ | ” will stop the

Stop pump. (See Figure 5)

Figure 5 - Cable Control

- Pressure Adjustment
Make these adjustments before putting torque wrench on nut or bolt head. The pump pressure setting may be
above the pressure needed to provide the required torque for your application. Exceeding required torque will

Qause equipment damage and may lead to serious personal injury.
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1) The pump is supplied with a pressure gauge installed. See torque wrench instuctions for amount of pressure
required to produce desired torque

Note that the maximum pressure varies for different wrenches and accessories

2) Loosen locknut and back out relief valve to prevent unintended pressure build-up.

3) Turn the pump on.

4) Press and hold the “Advance” push button and read pressure gauge

5) While holding the “Advance” push button, turn relief valve in (clockwise) to increase pressure. To decrease pres-
sure completely empty the valve and turn relief valve in clockwise again until the desired pressure obtain.

6) Tighten locknut on relief valve to maintain setting

7) Run the pump several times to the test the pressure setting.

- Air Removal
When the wrench is first connected to the pump, air will be trapped in the components. To ensure smooth and
safe operation, remove air by cycling wrench several times without load. Cycle until wrench advances and

retracts without hesitation. Check oil level before operation.

Not: Perform “Pressure (Torque) Adjustment”and “Air Removal”
1) During initial operation or start-up

2) When connecting a diffrent wrench to the pump

3) When changing torque value (relief valve adjustment only)

After Operation

1) Switch off the motor by using remove control (See Figure-5)

2) Be sure that the hydraulic pressure has been released. After switching off,wait until oil pressure goes down to
zero.

3) Disconnect pump from electricity

4) You can disconnect the twin hose

Maintenance

-Oil Addition

Check reservoir hydraulic oil level every 30 - 35 hoursof operation.Add hydraulic oilwhen necessary

- Oil Changement

Completely drainthe reservoir after every 100 hoursof operation. If pumpis operated in very dusty areas or at high
temperatures, drain and refillafter 5 hours of operation

1) Remove the vent/fill plug from reservoir.

2) Tip the pump until all oldoil has drained out.

3) Add new hydraulic oil through vent/fill opening until the oil level is 2.5 cm below the vent/fill opening . You
can check the level from oil indicator (See figiire 2)

4) Replace the fill plug.

5) Dispose of used oil properly

%
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Troubleshooting

Symptom

Motor current draw is ex-
cessive

Possible Cause

1.Defective motor
2.By-pass valve malfunction
3.Damaged or worn piston blocks

HE Series

Solutions

1.Remove the motor. Test and replace if necessary
2.BInspect and test the by-pass valve if required. Valve is pre-
set.If damaged or inconnectly set, replace.

3.Test and Inspect piston blocks inceleyn ve test edin. Re-
place if necessary

Noisy pump operation

1.Piston blocked or piston sticking. String
or balls damaged

1.Remove the piston blocks.Inspect and replace as required.
Each piston block is non-serviceable.

Pump fail to maintain pres-
sure

1.0il leaking fom one or more components
within the reservoir

1.Remove the pump from reservoir and perform the back
pressure test. Contact service for test procedure

Low oil output

1.Pump components parts leaking
2.By-pass valve may be malfunctioning
3.0il intake screens on piston blocks may
be clogged with debris.

4.Low oil level

1.Perform the back pressure test to isolate leaks

2. Test and inspect by-pass valve. Replace and set if neces-
sary

3.Flush all components of combination. Replace damaged
components

4.Fill resevoir to proper level

Pump builds pressure slowly
or erratically

1.Internal leakage in valve

1.Disassemble valve and replace worn or failed parts.

Pump is overheating

1.Nylon tubing to heat exchanger is dis-
connected
2.Thermostat malfunctioning

1.Reconnect nylon tubing under pumping unit.Tubing will
click into place when it is properly connected.
2.Replace the thermostat

Dimensions
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Gewicht 6,6kg

Pelicase 1440
21922
Stand: 09.12.20 Rev.00

Hydraulikpumpe
HE25-3-230V-1P-FF-K
Stand: 09,220 Rev00
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DahImann HE Serisi Gui¢ Unitesi Kullanim Kilavazu

Model HE025-3

Uriin Tanimi Mini Hidrolik Tork Pompasi

Seri No:

Uyumlu tork anahtarlari 7,500 Nm ye kadar biittin marka ve modeller
Gl¢ Kaynagdi Elektrik

Calisma Gerilimi 220 Volt

Elektrik Motor Giicui 0,25 KW

Debi Deblasmani 3 Kademeli / U¢ Pistonlu

Debi 3,2-0,9-04 Itr/dak

Yag kapasitesi 3 Litre

Koruyucu kafes Var

Sogutma Sistemi Yok

Agirhk 23 kg

Olciiler (U-G-Y) 36 x30 x 44 cm

Onerilen Yaglar Mobil DTE24 - Tellius 32 - Energol HLP-HM32

Hidrolik glc Gniteleri kalite standartlarina ve ISO 9001 standartlarina uyumlu sekilde 6zel olarak imal edilmektedir.
Baslarken

Talimatlari dikkatlice okuyunuz. Sistem calisirken olusabilecek hasarlar veya kisi yaralanmalarini énlemek igin
butiin glivenlik 6nlemlerine litfen uyunuz. Hidrolik ekipmanlari kullanirken mutlaka kisisel koruyucu elbise ve

ekipmanlarinizi kullanin.

06

Bot Kasket Gozluk

Kiyafet

Gulvenlik Onlemleri

1) Ekipmanlar icin verilen degerleri asmamaya 6zen gosteriniz. Daha ylksek degerde kullanimlar hasar ve yaralan-
malara sebep olabilir. Pompa maksimum 700 bar (10.000 psi) icin tasarlanmistir. Hortum, kaplin ve techizatlari
kapasiteleri tzerinde kullanmayin.

2) Hidrolik hortumlarin bikilmesine, kirllmasina ve birbirine dolagsmasina izin vermeyin. Bu sekilde kullanim
basincin kagmasina ve patlamalara sebep olabilir.

3) Hortum Uizerine agir cisimler diisiirmeyin. Sert bir darbe hortum yapisina zarar verir ve hasarli hortuma basing
uygulanmasi sirasinda kopma ve parcalanma olabilir.

4) Hidrolik ekipmanlari hortumlardan veya kaplinlerden tutarak tasimayin hortum ve kaplinler yipranabilir. Tasiyici

bir alet kullanin veya diger giivenli tasima yollarini deneyin.

N\
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5) Hortum ve ekipmanlari ayrica kaynak kivilcimi ve benzeri kivilcimlardan da uzak tutun.

6) Hortumlar basinchyken takmayin. Hortumdan kagma ihtimali olan basingli yag ciddi is kazalarina sebep olabilir.
7) Hidrolik ekipmanlar atesten ve sicaktan koruyun. Asiri sicak, kaplama ve aksamlarin yumusamasina ve sivi
kacagina sebep olabilir. Asiri sicak ayrica hortum baglantilarinin da zayiflamasina sebep olur. Optimum perfor-
mans icin ekipmani 80°C den yliksek sicakliga maruz birakmayin.

8) Yipranmis, eskimis ve hasarli parcalari orijinalleriyle dedistirin. Standartlara uygun parcalar her tirli hasar
ve yaralanma risklerini azaltir. E§er gui¢ kablolar hasar gorirse, Uretici tarafindan veya yetkili servis tarafindan
degistirilmelidir.

9) Hidrolik ekipmanlari daima tam baglantili konumda kullanin. Kaplin baglantilari tam yapilmamis ekipmanlari

kullanmayin.

KONTROL

1) Tankta bulunan yag seviyesini kontrol edin. Yag sevi-
yesi kapagin 2,5 cm altinda olmali. Eger gerekli ise yag
takviyesi yapin. Seviyeyi yag gostergesinden kontrol
edebilirsiniz. Diger bir deyisle yag seviyesi gostergedeki
cizili alanlar arasinda olmali. (Bknz Sekil 2)

2) Tank kapagdini saat yoniinde cevirerek sikica kapatin.
Tank kapaklari havalandirma deligi ile donatiimistir.

Unitenin yan yatirilmasi durumunda yag disariya akabilir

3) Pompaya hortumlari ve hidrolik tork anahtarini dogru sekilde baglayin. (Bknz sekil 3)
4) Elektrik motorunun gerilimi 220 Volttur. Uniteyi daha yiiksek voltaj altinda calistirmayiniz. Yiiksek voltaj motorun

yanmasina yol acar. Bu tlir hasarlar garanti kapsami disindadr.

-Hortum Baglantilari

1) Ciftli hortum baglanti cikislarina (Bknz sekil 3) kaplinle baglanacak hortumlarin
kapasitesinin 700 bar (10,000 psi) altinda olmamasina dikkat ediniz. '
“A” baglantisi (erkek, nipel) tork anahtarinin pistonunun ileri yon hareketi icin. “B” 'i
baglantisi(disi) ise geri yon hareketi icindir. Hortumlari uygun kaplinlerle baglayiniz. -
2) Her iki yon icin gerekli hortum baglantilarini sekil 3 de gosterilen yerlere kaplin- e
lerini oturtarak baglayiniz. Tork pompasi ve tork anahtarini birlikte kullanirken pom-

panin ileri yon baglanti ¢ikisinin sadece tork anahtarinin ileri yon baglanti noktasi ile

baglanmasi zorunludur.

Pompa Tork

SOITHD a8 =———— ¢ a0l «0m Anahtari

Sekil 4 - Tork Anahtari ile Baglanti

%
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CALISTIRMA TALIMATLARI

1) BUtuin sistem baglanti ve aksesuarlarini kontrol edin ve her tiirlu sizintiya karsi sikica baglandigindan emin olun.

2) Tank rezervindeki yagi kontrol edin. (yetersiz yag pompaya zarar verir).Yaginizi eklerken buttn sistemin geri yon
modunda oldugundan emin olun.

3) Yag kapadini sikica kapatin.

4) Gug¢ kablosunu prize takin.

5) Pompayi calistirmak icin kumandanin tstiindeki ON“ 1 “butonuna basin. Bu digme pompayi ¢alistirir. EGer” 1 ”
butonuna surekli basili tutulursa yag ileri yon harekete baslar. Basmayi biraktiginizda ise yag geri yone harekete
baslar.

Calisma mantigr:“ 1 ” butonuna siirekli basili tutulursa tnite tGizerinde bulunan Selenoid valf agilarak yagin basing
hattina ( A hatti ) ilerlemesini saglar.” T ” butonuna basmay! biraktiginizda ise Selenoid valf kapali konuma gecer
ve sistemdeki yag geri doniis hattindan ( B hatti ) tanka geri doner. Bu sekilde Tork anahtari ileri ve geri yon hare-

ketlerini gergeklestirir.

- Kumanda Kolu

Cift etkili pompalarla birlikte iki butonlu veya tg¢ bu-
/\ AC BUTONU

o ZE tonlu kumanda kullanilir. (Bnz sekil 5)

ILERI YON BUTONU

Yukari ok yoni ON “ 1 ” butonuna basih tutuldugun-

SRTpp—— da ileri yon hareketi baslar. Bu butonu biraktiginizda

WV ise tork anahtarinin pistonu geri yone hareket etm-

eye baslar. Asagi ok yoni OFF“ | "pompayi durdurur.

Sekil 5 - Kumanda Kolu

- Tork Basing Ayari

Basing ayari tork anahtarinin somun veya civata kafasina yerlestirmeden énce yapiniz. Tork uygulamasi icin ihtiyag
duyulan basing ile pompanin ayarlanmis olan basinci ayni degere sahip olmaldir.

Aksi takdirde ekipmanlarin zarar gérmesine sebep olur.

1) Tork pompasi tizerinde manometre ilave edilmis sekilde size sunulur. Ne kadar basinca ihtiyaciniz oldugunu size
tork anahtari ile verilen kullanim kilavuzundan gérebilirsiniz.

Not: Farkh tork anahtari ve aksesuarlari icin maksimum tork basing degerinin degisebilecedini unutmayin.

2) Asiri basing olusumunu 6nlemek icin, kilit somununu gevsetin ve tahliye vanasini geriye cevirin.(Bknz sekil 1)

3
4

)
) Pompayi calistirin.

) ileri yon diigmesine basin ve basili konumda basing manometresini okuyun.

5) istenilen basing degerine ulasmak icin ileri yon digmesine basili konumdayken, basinci ayarlamak icin tahliye
vanasini saat yoninde yavasca ¢evirin. Basinic azaltmek igin ise tahliye vanasini tamamen bosaltin. Ardindan saat
yonunde arttirarak istenilen degere ayarlayin.

6) Ayarlari korumak icin tahliye vanasi tzerindeki kilidi sikin.

\7) Ayarlanan basintan emin olmak icin pompayi birkag defa calistirin.
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-Hava Tahliyesi

Tork anahtari pompaya ilk baglandiginda bilesen elemanlar arasinda hava kalmis ve sikismis olabilir. Sikismis olabi-
lecek havadan kurtulmak igin tork anahtarini yiiksuz iken birkag kez hem ileri hem geri yonde calistiriniz.

Not: “Tork basing Ayari” ve “Hava Tahliyesi” islemlerini asagidaki durumlarda strekli uygulayiniz.

1) Operasyona baslarken

2) Pompaya farkli bir tork anahtari bagladiginizda.

3) Tork degerini degistirdiginizde (Sadece tahliye valf ayari)

KULLANIM SONRASI

1) Kumanda kolundan motoru durdurmak icin kapatma diigmesine basin “X".

2) Hidrolik basincin tamamen bosaldigidan emin olun.

3) Elektrik gliclinii prizden kesin.
)

4) Son olarak ikili hortumu kaplin baglantilarindan ¢ikartin.

BAKIM

- Pompaya Yag Ekleme

Hidrolik yag tankini operasyon siiresince her 30-35 saatte bir kontrol edin. Gerekli oldugu durumda yag takviyesi
yapin.

-Yagi Degistirme

Hidrolik yag tankini operasyon stiresince her 100 saatte bir bosaltin ve tekrar yag ile doldurun. Eger pompa ¢ok
sicak veya cok tozlu bir ortamda calistiriliyorsa bu siire 50 saatte distrilmelidir.

1) Yag tankinin kapagini agin.

2) Butiin kullanilmis yag tahliye edilene kadar bekleyin ve hafifce sallayin.

3) Yeni hidrolik yag seviyesi kapagin 2.5 cm altina gelene kadar rezervuara doldurun. Bu kontroli yag seviyesi
gostergesi ile yapabilirsiniz (Bknz sekil 2)

4) Yag tanki kapagini kapatin.

5) Kullanilmig yagi uygun bir sekilde atik olarak saklayin.

Olasi Problemler ve Céziim ipuclari

Problem Olasi Sebep Coziim

1.Motor arizasi 1.Motoru cikarip test edin ve gerekli ise yenileyin.

2.By-pass valfiislevsizligi 2.By-pass valfini inceleyin ve test edin.Valf 6nceden ayarlan-
3.Piston bloklarindaki hasar veya eskime mistir. E§er ayarlari bozulmus ise yenileyin.

3.Piston bloklarinrinceleyin ve test edin. Gerekli ise yenileyin

Motorun fazla akim ¢ekmesi

Pompa cok gurtltali 1.Piston tikanis veya sikismis olabilir. . . . . -
calismasi Bilyelerde veya yaylarda hasar olabilir 1.Piston bloklarini ¢ikarin inceleyin ve gerekli ise yenileyin.
Ayarlanan basincin sabit 1.Rezervuardan veya aksamlardan yag | 1.Pompayi rezervuardan ayirin ve geri basing testini uygu-
kalmamasi kacag olabilir layin. Test prosedirdi igin serisinize basvurun.
1.Pompa aksaminda sizinti vardir 1.S1zintiy1 izole etmek icin geri basing testini uygulayin.
2.By-pass valfi islev gérmiyordur. 2. By-pass valfini inceleyin ve test edin.Valf dnceden ayarlan-
Dusuk yag cikis 3.Piston bloklarindaki yag stizgecleri tikan- | mistir. E§er ayarlari bozulmus ise yenileyin.
mistir. 3.Yag slizgeclerini temizleyin.Hasarli parcalari yenileyin.
4.Yag seviyesi dismustar. 4.Yag tankindaki yagi uygun seviyeye kadar doldurun.

Dizensiz veya yavas sekilde

basinclanma 1.Valf icinde sizinti vardir. 1.Valfi sékiin ve yipranmis veya hasarl pacalari degistirin.

1.Is1 degistiriciye baglanan plastik boru | 1.Pompa Unitesi altindaki plastik boruyu tekrar baglayin.
Pompada asiri isinma yerinden ¢ikmistir. Boru tam olarak yerine oturdugunda klik sesi duyarsiniz.
2.Termostat islev gormuyordur. 2.Termostad yenileyiniz /
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BAUTEILLISTE
OBJEKT|ANZAHL BAUTEILNUMMER BESCHREIBUNG
1 1 10148 KP301 Pumpenflansch
2 110132 PE13 Pumpenelement (55Nm)
3 1 ]10186 IS-Schraube ISO 4762-M6x45 (10Nm)
4 1 |21766 DIN7980-B6 Federring
5 2 [10187+20445 IS-Schraube 1S04762 M6x40 (10Nm)
6 2 10177 SK-Schraube DIN931-M10x50 (55Nm)
? 2 [101%6 Federring DIN127-B10
8 4 [10179+20592 IS-Schraube 1S04762-M6x30 (10Nm)
9 2 |20374 RO Riickschlagventil (8Nm)
10 2 [10181 /7 20290 VSTI1/8EDCF (13Nm)
11 1 [10129 MPES Pumpenelement (9Nm)
12 110130 MPE8 Pumpenelement (9Nm)
13 1 HE025-3-Abschaltblock
131 1 10149 KP301 Abschaltblock
13.2 2 |21766 DIN7980-B6 Federring
13.3 2 [10187+20445 IS-Schraube IS04762 M6x40 (10Nm)
3.4 110010 AV75 Abschaltventil (30Nm)
13.5 11001 AV250 Abschaltventil (30Nm)
13.6 3 [10188 0-Ring 6x1,5-NBR90
13.7 110193 GEO6SRCFX (35Nm)
1k 1 Kugel mit Gewindestift M8
141 1 20914 Gewindestift DIN913-M8x8
14.2 1 20742 Stahlkugel 6,5mm
15 1 20879 DR 6x10x1,0-CU
16 1 N10004 Sechskantschraube DIN933-M6x10

HE025-3

Kolben-Pumpe 50+60Hz komplett

Stand: 04.12.20 Rev.00
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= BAUTEILLISTE

W OBJEKT ANZAHL |BAUTEILNUMMER BESCHREIBUNG

W 1 1 10150 KP301 Lagergehduse

o 2 1 10180 KP301 Welle

4 3 2 10182 DIN625 Kugellager 6202.2Z

@_ b 1 10145 DIN 625 Kugellugellager 4200

m 5 1 10185 DIN&#1 Sicherungsring A10

T 6 1 10183 Wellendichtring DIN760-20x35x7 BA
I 1 10189 DIN 472 Sicherungsring 135
8 1 KP301 Kupplung kompl
8.1 1 10190 KP301 Kupplung Pumpe d=14mm
8.2 1 10192 KP301 Kupplung Motor d=11mm
8.3 [ 10191 1S02338 Zylinderstift 10x40
9 1 10184 DIN6885-A PaBfeder 5x5x16
10 1 20018+10214 Pappdichtung BG63
" 4 20446 IS-schraube 1S04762-M6x16 (10Nm)
12 L 21166 DIN7980-B6 Federring

OBOBONONORONONONONONONONONO

HE025-3

KP301-50+60Hz BG Pumpen Welle
Stand: 27.07.20 Rev.00
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HE Ser

BAUTEILLISTE

OBJEKT ANZAHL | BAUTEILNUMMER BESCHREIBUNG
1 1 10063 Sicherung 0,5A T 250V
2 1 10064 Sicherung 16A T 250V
3 1 21199 Schelle 8mm
A 1 10005 Fernbedienung FB el. 5m mit Stecker
5 1 10230 Fernbedienungsadapter HE025
6 1 E-Box HE025-230V-K
6.2 L 10229 Kabelverschraubung M16x1,5
6.3 2 10228 Blindstopfen LAP M16x1,5
6.4 1 20981 Elektroplatine HE 230V-50Hz 110x90
6.5 L 21861 Linsenkopfschr. mit KS DIN 7985-M&4x8
7 1 10161 Magnetadapter mit Kabel
8 1 10451 Motorkabel HE025-K
10 1 20985 Schelle 10mm
n 1 10234 Netzkabel

HE025-3-250V

Elektrosteuerung
Stand: 08.12.20 Rev.00
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HIDROLIK GUC UNITESI

HE Serisi

Stephan Dahimann

Mechanic und Antriebstechnik GmbH

Olciler

470

305

Gewicht 6,6kg

Pelicase 1440

21922
Stand: 09.12.20 Rev.00
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Hydraulikpumpe
HE025-3-230V-1P-FF-K

Stand: 09.12.20 Rev.00










